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Ta på Jesus ble skrevet og fremført i 2019 i bytte mot et honorar som gikk til det musikkpedagogiske prosjektet Yarira Ngoma, som drives av Tipei Marazanye og undertegnede i Zimbabwe. Vi skaffet ny brønn, med installasjon av rør, kraner og vanningsanlegg på Maringambizi Secondary High i Mberengwa for de første to forestillingene. Honoraret for denne boken skal lønne en musikklærer, samt skaffe en skolebuss.

Teksten til den første delen, Ta på Jesus, ble bestilt av Espen Røsbak. Første forestilling var i Stavanger domkirke den 21. september 2019, sammen med Stavanger Barokk, ledet av Nils Henrik Asheim, som også la til egne parafraser og improvisasjoner. De øvrige solistene på scenen var Elin Aase, Ingeborg Aadland, Masako Art og Caroline Ritchie. Prosjektet var et samarbeid mellom Kapittelfestivalen, Stavanger Barokk, Stavanger bispedømme og Stavanger Kammermusikkfestival. Bokutgaven har senere blitt utvidet med delene Ta på Ordet og Ta på Jorda. Denne utgaven er også gjendiktet til engelsk av den amerikanske poeten og oversetteren Gabriel Gudding, dels for at flere skal kunne lese den, dels fordi diktene – gjennom engelsk – finner samklang og slektskap med andre poetiske tradisjoner, først og fremst den anglofone zimbabwiske litteraturen, men også den engelske og amerikanske ditto.

Det opprinnelige Salve Mundi Salutare er skrevet av Arnulf av Leuven, som levde ca. 1200–1250. Han var abbed i et cistercienserkloster i Villers-La-Ville i Belgia, men et knapt år før han døde, forlot han sitt embede for å leve et asketisk liv. Slik lyder første strofe:


Salve mundi salutare,

Salve, salve, Iesu care!

Cruci tuæ me aptare Vellem vere, Tu scis quare,

Da mihi tui copiam.

(Vær du hilset, verdens frelser,
vær du hilset, kjære Jesus!

Jeg skal bære korset ditt

Du kjenner mine årsaker,

skjenk meg styrken din)



Versene har fire betoninger, fordelt på åtte stavelser. De fire første versene rimer, og det samme gjør de siste linjene i hver strofe. Alle diktene har 50 vers fordelt på ti strofer, borsett fra det sjette diktet – «til Jesu hjerte» -	 som har 70 vers fordelt på 14 strofer. Det er sju dikt til sammen, tilegnet Jesus kroppsdeler i stigende orden: føttene, knærne, hendene, siden, brystkassen, hjertet, ansiktet.

Salve Mundi Salutare ble senere redigert og tonsatt av barokkomponisten Dietrich Buxtehude i 1680. Da skiftet det navn til Membra Jesu Nostri, og det er dette populære stykket jeg hovedsakelig har brukt som tekstgrunnlag, men også melodisk og rytmisk hjemstavn. Buxtehudes komposisjon regnes nå som den første lutheranske hymnen, og følger Arnulf av Leuvens originalstruktur med sju kantater. Lenge ble det påstått av teksten til Buxtehudes adaptasjon var skrevet av Bernard av Clairveaux, derfor figurerer han fortsatt som tekstforfatter på flere plateinnspillinger.

Arnulf av Leuvens originaldikt har også blitt bearbeidet – i mindre segmenter – av salmediktere, og for eksempel salme nr. 166 i Norsk salmebok, O hode høyt forhånet, er en bearbeidelse av «til Jesu ansikt» som har tilkommet via danske og tyske variasjoner. Å gjenbruke og omstrukturere slik jeg har gjort, er altså et kjent traderingsmønster fra både folke- og kirkemusikk.

– G.w.


Ta på Jesus

(Salve Mundi Salutare)


(Jesu føtter)

kom Gud

det er plassi munnen på meg

du kan ståpå mine bein

og slippe frem

ditt lys

stemmen diner her

den venter på degkom og bruk den

vi gjør plassi hjertet

vi har kommetfor å høre ordet

finne sted

ordet var hos degO Gud

og måtte dra ifra degfor å bli

et barn som sparket liv i jordisk støv

og ble til kroppenbarnetJesus

som erkorsetbåndetmellom støv

og åndkroppennavetaksen

ankereti verdendu skal ikke oppstykkes

og delesdu er fødtav kjærlighet

i støvetfor å være hel

foten din O Jesusgikk i forvei

for å vise frem din kroppsom fangst

et offergjennomlyst av ørkensol

ta megjeg er din

foten diner nærmest verden

og vet mestom det dyrebare støvet

verdenslik den har blitt virvlet opp

og skaptmed dyr og vekster

slik den kanberøres

slik den flytersom en elv

fra blomstringtil å gå i frø

fra å fødestil å dø

fra et sår i sidenJesus

renner verdentiden

det er ferdenoverflodenverden

dette er ditt rikeJesusmed hver stein

hvert stråi slektdette har du fått

å bære på din rygg

fotenJesusansikt nederst

nærmest jordenfoten bare gårog går

og stopper ikkegår og gårmot korset

hodeskallenmidt i verdenankelen

knust og hengt og bærerhele ordet

hele gudens vektpå naglen


(Jesu knær)

kroppen satt i kne

og stykkevisbetraktet

analytiskdefinertog festet

etter funksjonpå ei rekke

Jesu kropp lå knust av juss

og jordisk makt og har

ledd for leddfått form

av dyrket markog kirker

byerbyggverkkroppen

gjort juridiskfor å kunne

stenges innestraffes

for å drive åndentil å gå

fra mennesketog vettet

korsetpreget inn i sverdet

korsetkorsfestet

på kolonisatorens flagg

dette får vi ikke glemme

kroppen er det innerste

i livet dittO menneske

det som ingen andre mennesker

ingen dyr og ingen maktfår ta

dette sier knærnenår de står på kne

og ber med hele kroppen

vær så snillO herre

spar mitt liv

mennesket vil deleisolere

avgrenseog eksponere

for å kunnese

og høremed sin trange hørsel

med sitt spisse synsin grove kjeft

til randen fylt av sult og tenner

hør menneskeGud er én

og kastet ut i eksistensen

ubønnhørlig født

frelserkroppen er en hellig sum

som ikke lar seg deleuten at den blør

og skriker ut i smertemunn og øyne

hører sammenbarm og fangde hører

sammenikke skill megsier rødmen

fra et kinn som blusser opp av skam

ikke skill megsier brystet

fra det hjertet jeg har valgt til gjeter

jeg er sum

og du er sumog disse

summer svermerut til alle kanter

av en helligelsketvanlig kropp

ingen kant skal krenkesingen grense

tegnesingen fler skal ofres

slik som Jesusdet er brevet

det er tankenlovenbudet

som står skrevetmellomunderforan

overalle bud

det du gjør mot

en av mine minste

har du også gjort mot Gud


OPS/images/cover.jpg





